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V EMLÉKHELYEK J 

Szent László győri kultusza 
Szent László kul tusza nem egyetlen mozzana thoz kapcsolódot t , mint Is tván királyé az 

á l lam- és egyházszervezéshez, mint Imre hercegé egy aktuál isan sugallt é le t forma példáza-
taként , vagy egyéb mozzana thoz , min t Gellérté, Erzsébeté. Élete szent elődeiénél jobban a 
nyi lvánosság előtt folyt, krónikák, legendák, l i turgikus szövegek írói személyes benyomáso-
kat is megörökítet tek, így meglehetős ön törvényűén fejlődtek a szövegek, és általa a kul tusz 
is. A szent té avatás a z u t á n intézményesülni segítette az a lakuló mot ívumoka t , hiszen akkor-
tól a szentet az egyház hivatalos imádságában megszólítani, általa kérni lehetett; tiszteletére 
oltárt , t emplomot emelhettek; saját ü n n e p ü k , mise- és zsolozsmaszövegi ik lehetett; szobro-
kon, képeken dicsfénnyel ábrázolni, ereklyéiket nyilvános tiszteletre kihelyezni lehetett. Min-
d e b b e belesimultak, min t László Gyula kutatásai feltárták, a pogány hitvilág egyes mot ívu-
mai is. 

Várad kult ikus közpon t lett, méltó építészeti és képzőművésze t i környeze tben . De község-
nevek, t emplompat roc in iumok szerint honos volt a tisztelet a Dunán tú lon is, és hasonlóan 
Erdélyhez, gyakran határközeiben. A tatár és török veszede lem idején e lsősorban lovagki-
rály, ka tonaszent volt, szerepköre később a segítő szentével is gazdagodo t t . 

A XV. század másod ik felében Győrö t t már volt Szent László-oltár, a várad i istenítéletek 
jegyzékének győri szereplői is vannak . Az itteni ku l tusz nevezetes d á t u m a 1607, amikor 
Nárpág i Demeter p ü s p ö k Erdélyből Győrbe menekítet te a hermát; majd az első képi ábrá-
zolás: a jezsuita t e m p l o m baloldali középső kápolnájában a magyar szentek oltárán Szent 
Imre, Szent Adalbert , Szent Márton (ők is magyar szentek közé sorolódtak akkoriban) tár-
saságában Szent László jellegzetes szekercéjével, egy-egy Patrona H u n g á r i á é köriratú pajzs-
zsal védekeznek a kép alsó ha rmadában nyilazó törökök ellen (1642). A ku ta t á s egyébként 
megállapítot ta , hogy a kép a Pázmány: Kalauz címlapjának á t fogalmazása . 

Visszatér a Szent László-ábrázolás egy másik oltáron is, Szent Pálén. A kép a damaszkusz i 
fordula to t ábrázolja, az oromképen ped ig Szent László a tatárok ellen (1641). A képek esz-
meisége megvan Kopcsányi Márton győri ferences ház főnök költészetében is. 

Szórványos ada tok tanúsítják, a Szent László-herma a székesegyház többi ereklyéjénél 
fokozot tabban volt tisztelet tárgya. Ismeretes az is, h o g y mikor Győrt ismét közvetlenül 
fenyeget te török t á m a d á s 1683-ban, Telekesi István kanonok a káptalan legfőbb értékei kö-
zöt t a hermát is b iz tonságosabb helyre menekítette. Zichy Ferenc p ü s p ö k 1746-ban, tehát 
m ű k ö d é s e első évei egyikén 8 napos ájtatosságot rendel t Szent László tiszteletére. Ugyanő 
az egyházi ünnepek számának a pápa által elrendelt csökkentéséből kiveszi a szent királyét. 
Érzékelhető, hogy egy élő kul tusznak, az Erdélyben m á r segítő szentnek segítségül hívása 
a kor társak számára logikus, az u tókor számára is ér thető . Zichy p ü s p ö k ö t egyébként szár-
mazása és életútja is fogékonnyá tehet te e tekintetben. 

1758-tól földrengéssorozat érte Győrt , és ez különösen fenyegető lett 1763-ban. A június 
27-től ismétlődő rengések a város sz in te minden épüle tében kárt tettek. Ennek hatására, a 
további veszedelmek elhárítása reményében született Zichy püspök döntése , hogy körme-
netben vigyék körbe a várfalak mentén a hermát. Később ezt a püspök m i n d e n évre köte-
lezően elrendelte, és csatlakozott a dön téshez a város is. 

Éppen a földrengés, a körmenet e lső évében, 1763-ban kezdődöt t a székesegyháznak az 
átépítése, amely megteremtet te annak mai arculatát, t ük rözve a kor és a p ü s p ö k szemléletét. 
És a városét is, ahogy elvállalta a déli ha jóban a város címerében is szereplő Szent István 
vé r t anúnak szentelt oltár építését. Amin t ped ig ide kerül t a herma, helyileg is összekapcso-
lódott a város két szentjének, a vé r t anúnak és a királynak a kul tusza. 
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A főhajó fölújított főol tárának két oldalára Szent István és Szent László szobra került. 
Ezeket u g y a n egy évszázadda l később eltávolították, viszont m e g m a r a d t a királyi szoborpár 
az északi ha jó főoltárán, a fü lkeszerűen kiképzet t Mária-kegyoltáron. A két szobor együtt 
nem véletlen vagy ötletszegénység, hasonló van például Sümegen , Andocson , Szegeden, 
Tétszentkúton . Figyelmet é rdemlő sajátja a magyar ba rokknak ez az ismétlődés, h isz a tri-
denti zs inat erre az ol társzegélyező posztra Péter és Pál apos to l t vagy az egyháza tyák közül 
javasolt. 

A Maulbertcsch-freskók közül a szentély mennyezetét borí t ja a Magyar ü n n e p a meny-
nyországban . A magyar illetve az itt kü lönösen tisztelt szentek meneté t Szent László és Szent 
György vezeti . (A magyar szentek népes csoport ja tér vissza az 1940-es évek elején a győr-
nádorváros i Szent Imre t emp lomban Szőnyi István seccoján, és szentünk arcvonása i igen 
karakteresen a hermáról kölcsönözve.) 

A ki rá lypár ismétlődik a szentélyben a két főpapi t rónus fölötti gisaille-képen. A baloldalin 
Szent Is tván megalapítja a győri püspökséget , vele szemben a sziklából vizet f akasz tó Szent 
László. 

A két király együttes tiszteletét egy érdekes epizód is t ámoga t ta . Mikor 1771-ben a Ragu-
zából előkerül t Szent Jobbot Bécsből Budára vitték, egy éjszakára Győröt t álltak meg, és az 
ereklyét „a szentélyben Szent László ereklyéje mellé méltó m ó d o n elhelyezték". Ugyanebben 
az évben készült el a székesegyház két ún . „fekete oltár"-a. Az egyik az 1038-i országfela-
jánlást, a más ik az 1083-i szent té avatást és a kezdeményező Szent Lászlót ábrázol ja . 

A he rma elhelyezését m á r a XVIII. század első felében a székesegyház legrégibb részébe, 
a XIV-XV. századi fo rmáka t ő rző déli o ldalkápolnába képzel ték. Ezt a tervet 1861-ben Simor 
János p ü s p ö k , később esztergomi érsek valósította meg. Kibontot ták a kápolna déli hajóba 
nyíló ablakait , ezzel az szervesen összekapcsolódot t a t e m p l o m m a l . Lehántot ták a barokk 
formákat u tánzó vakolatot , ezzel és némi építészeti beavatkozással megerősí te t ték annak 
gót ikus jellegét. A legújabb, 1968-1983-i, a székesegyház egészére ki ter jedő felúj í tás során 
eltávolították az 1861-i neogót ikus oltárt és a padokat , a h e r m á t egy fekete m á r v á n y posz-
tamensre helyezték. A kápolna építészeti egységgé vált, és ezt n e m rontja, h a n e m erősíti a 
nyugat i oldalon Apor Vi lmos püspöknek az erkély alatt elhelyezett vörös m á r v á n y sírem-
léke. 

A h e r m a ereklye és műkincs , a kul tusz kibontakozásával történeti - művészet tör ténet i 
vizsgálat tárgya is lett. Fábián István, Ipolyi Arnold, Rómer Flóris, Balics Lajos szinte her-
m a t u d o m á n y t teremtett . Munkásságuk betetőzője, új szempontokka l gazdagí tója László 
Gyula. Korszakokat és t udományszakoka t át ívelő kutatása a Szent László-kultusz egészét 
feltárta, beleértve annak folklorizálódását is. Munkásságában megkülönbözte te t t helye van 
a h e r m á n a k . 

Megállapította, hogy a he rma szerkezetileg két részből áll. A fej a ranyozot t ezüs t leme-
zekből kalapálással készült . Ráncolt a homloka , mélyen ülők a szemek, erős pofacsont , sa-
sorr; a haj , szakáll, ba jusz is hozzájárul az erős karakterhez, azok egyébként szálanként 
vésettek, gondosan megmunká l t ak . A sodronyzománcos mellrész érett technikájú, mértani 
alakzattok adják a díszítését . A fejrészben v a n a tu la jdonképpeni ereklyetartó, az ennek 
elhelyezésére szolgáló nyílás takaróját korona fedi el. Újabb kutató, Kolba Jud i t kiemeli, 
hogy a he rma az európai művésze tben is egyedülál ló. Bizonyosan hazai m ű , igen fejlett 
ö tvöskul túra emléke. 

Borsos Miklós önéletrajzi könyvében írja: „Naponta b e m e n t e m és vizsgál tam, hogyan ké-
szítette a régi mester ezt a pára t lan remeket . Egyszer az oltár előtt a sekrestyés ot thagyta a 
kis két lábú létrát. Fölmásztam, és szemtől szembeni magasságban nézhet tem. Mikor arcom 
a szobor arca elé ért, o lyan döbbenetesen kifejező, élő volt, hogy elfelejtettem az alkalom 
adta jó lehetőséget kihasználni , az elkészítés mesterségbeli fogásait t anu lmányozn i . Csak 
néztem. Hata lmas volt a fej. A tekintet sugárzó , a kissé nyitott , d o m b o r ú ajakú száj beszédes. 
Belső sugárzás áradt felém, bűvölet ." 

Az arcvonások a szent területi leg távoli ábrázolásain is szembeöt lően hasonla tosak. Iga-
zolható a feltevés, hogy m é g az első, 1200 körül i síremlékről min táz ták az első ereklyetartót , 
ez egy tűzvészben megsemmisü l t , de a fejcsonkokat ő rző tok épségben m a r a d t . 1402-ben 
már b iz tosan megvolt a másod ik herma, ezt egy 1306 előtti pecsét valószínűsíti . A két herma 
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között i időszakban készítették a Kolozsvári testvérek lovas szobrukat , nyi lván megint az 
eredet ihez való hasonlóságra törekedve. Ez 1660-ig állt a váradi t emp lom előtt. Teljesen 
é r the tő a közös forrásokra visszautalásból a korai ábrázolások hasonlósága. Vita is t á m a d t 
a he rma birtoklása körül . Már 1715-ben igényt jelentett be a váradi p ü s p ö k . További kísér-
letek u tán Zichy p ü s p ö k 1775-ben egy ereklyerészt visszajut tatot t Váradra , Schlauch Lőrinc 
p ü s p ö k pedig 1892-ben a győrihez hasonlóan hermát készíttetett . 

Győröt t a n a p vál tozat lanul ü n n e p maradt , a körmenet i prédikáció ped ig megtisztelő 
szónoki feladat. Új fej lemény volt később a Szent László Társulat , és nemcsak a neve miat t . 
Eredeti leg a Szent István Könyvkiadó keretében a ha tá ron túli, főként a bukovina i - mold -
vai magyarok könyvellátását tűzte ki célul, később azok m i n d e n irányú támogatásá t (1861). 
Vidéki szervezetei is alakultak, a legelső éppen Győrött , és eredeti rendel te tése mellett havi 
összejövetelein ismeretterjesztő, de m i n d i g az a laptevékenységhez kapcsolódó előadásokat 
szervezet t . 1868-ban az országos társulat itt tartotta első vidéki vándorgyűlésé t . A kétnapos 
p r o g r a m eseménye volt Fábián István ú t tö rő jelentőségű tanulmánya a hermáról és Ku-
binszky Mihály megrázó leírása a csángók sorsáról. 

A társulat győri csoportja lett az irányítója, porgramszervezője a Szent László-napnak. 
Az ünnepség végleges rendjében reggel 8-kor mise a székesegyházban, u tána a körmenet , 
ennek főcelebránsa a püspök vagy a városplébános, m a j d befejezésül a prédikáció. A kör-
mene t napja sokáig június 27-e volt, ma jd a következő vasá rnap . Esetenként előbbre is hoz-
ták, hogy beleférjen a diákok szorgalmi idejébe. Az ú tvona l a fogada lmat kiváltó esemény 
logikája szerint a várfalak mente, d e ez 1820, a „bás tyadöntés" megkezdése után egyre 
i l luzórikusabb lett. Hosszabb időre ál landósul t útvonal: székesegyház - Frigyszekrény tere 
- Fő (Széchenyi) tér - Kazinczy utca - Karmelita tér - székesegyház. 

Egyházi és állami évfordulók, a királynak vagy a ku l tusznak jubileumai, a politikai élet 
fordula ta i egyaránt színezték a megemlékezést . Különvonat , emlékkönyv, a körmenet ú tvo-
na lának igazítása egyaránt eleme lehetett az ünneplésnek, rávetült az 1890-es években az 
egyházpoli t ikai harc is. Viszont é rdekes szóhasználat b u k k a n fel 1904-ben: „a város miséje". 
Ez eredetileg (és máig) a Szent István-oltárnál december 26-án bemuta to t t misét jelentette, 
itt mos t a június 27-it. Felmerült egy p á r h u z a m is: „Amin t a főváros a u g u s z t u s 20-án Szent 
Istvánt, Győr Szent Lászlót tiszteli". Gazdagí tani igyekezett az ünnepe t az a gondolat is, 
hogy ne csupán az 1763-i fogadalomra, hanem a szent királyra, tetteire, tör ténelmi szerepére 
és annak aktual i tására is emlékezzenek. Nyilván a régi körmeneti előírások és szokások 
emlékeként egyes szakmai csoportok mesterségük öltözetében, a hentesek például fehér kö-
tényben vonul tak fel. A századfordulón , a közélet mozga lmasabbá válásakor egyes asztal-
társaságok is szerveztek megemlékezéseket . Ezek azu tán alkalmai lettek az átér telmezésnek 
is (da rabontkormány , aratósztrájk, vi lágháború) . 1919-ben egyetlen szó sem esik ünneprő l . 
Utólag mégis kiderül , amit Bedy Vince, a történtek tanúja leír: „1919 óta a szent ereklyét 
n e m papjelöltek, h a n e m fekete ruhás győri polgárok viszik. Ez a megtisztel tetés és elismerés 
jutalma annak a tiszteletet parancsoló hitvallói bá torságnak, amellyel azt a feladatot a kom-
m u n i z m u s idején m a g u k r a vállalták." 

1919 után az aktual izálásnak ismét b ő alkalma nyílt. Nagyvá rad elcsatolása után Győr lett 
a kul tusz főhelye, történtek is ennek realizálására kezdeményezések . N a g y o b b a rányú volt 
az ü n n e p 1936-ban, amikor június 27-28-a szombat -vasárnapra esett. Volt d íszszázad, dísz-
magya r és népviselet, püspöki beszéd a városháza előtt, rádióközvetí tés és utcaelnevezés. 

Nevezetes volt az ü n n e p 1940-ben, a születés feltételezett évfordulóján. Megjelent Harsá-
nyi Lajos regénye, a Fejjel nagyobb mindenkinél; benne néhány kisalföldi, hányi kép, az 
1063-i békekötés kapcsán hangulatos , naiv leírás a győri várról és a békeszerző Dezső püs -
pökről . 

A város díszközgyűléssel ünnepel t , és Szent László-érmet alapított azok kitüntetésére, 
„akik a város é rdekében értékes munkásságo t fejtettek ki." A Kisfaludy Irodalmi Kör ünnep i 
ülésén Harsányi Lajos elnöki megnyitója után Lukinics Imre és Karsai Géza tartott előadást: 
Szent László a birodalomalkotó; Szent László a magyar i rodalomban. Vitnyédi Németh Ist-
ván szavalókórusát a taní tóképző növendékei , Ha lmos László énekkari m ű v é t a Palestrina 
Kórus adta elő. 
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Az 1946-i kö rmene te t m é g i m p o z á n s n a k minős í t i az egye t len f e n n m a r a d t b e s z á m o l ó : sok 
ezer r é sz tvevő , mise a s z é k e s e g y h á z b a n és a v á r o s főterén. A k ö v e t k e z ő é v e k b e n a k ö r m e n e t , 
d e m a g a a ku l tu sz is a n é p e l n y o m ó m ú l t és a klerikális reakc ió része lett, és a be szo ru l t a 
s z é k e s e g y h á z b a . A h e r m a p e d i g min t p a r á d é s d a r a b évekre a N e m z e t i M ú z e u m kiál l í tásába 
kerül t . U j fe j l emény m i n d ö s s z e annyi , h o g y a kápo lna 1959-ben Sztehló Lili S z e n t László 
ü v e g k é p é v e l g a z d a g o d o t t ; a Szent Lász ló -nap i p ü s p ö k i m i s e p e d i g a n y o l c v a n a s évektől 
azzal , h o g y ekkor tet ték le e skü jüke t a győr i egyházközség i képv ise lő tes tü le tek ú j o n n a n 
m e g v á l a s z t o t t tagjai. 

A k u l t u s z ú j , egyelőre f o r m á l ó d ó ko r szaka 1989-ben k e z d ő d ö t t . 

I r o d a l o m : Győr i T a n u l m á n y o k 19. (1997) 

Grábics Frigyes 

A legkeletibb Szent László-szentély 
nyomában 

D o m o k o s Pál Pétertől , a moldva i c s á n g ó m a g y a r o k apos to lá tó l ha l lo t t am v a l a m i k o r az 
1980-as é v e k elején: M o l d v á b a n , V I Z A N T E A 1 (Ujszántó) k ö z s é g t e m p l o m á n a k v é d ő s z e n t j e 
(pa t rónusa ) SZENT L Á S Z L Ó KIRÁLY - vol t . C s a k volt, m e r t a z o t tani r o m a n i z á l ó k n a k n e m 
tetszett a m a g y a r szent t isztelete, és megvá l t oz t a t t ák a p a t r o c i n i u m o t . Ezt az a d a t o t D o m o -
kos Pál Péter n e m említi k ö n y v é b e n (A m o l d v a i m a g y a r s á g , 3. k iadás , 1940, Cs íkszerda) , 
p e d i g b e n n e Vizanteáról többhe ly t is ír, rész le tesebben a 218-219. l apon . 

M o l d v á b ó l m á s p é l d á k is i smeretesek az i lyen h a g y o m á n y e l l e n e s s é g e n a l a p u l ó v é d ő s z e n t 
vá l toz ta t á s ra . 

Volt o t t n é g y Szent I s tván k i rá ly - t emplom, és ma m á r csak egye t lenegy v a n . H á r m a t 
m e g v á l t o z t a t t a k közü lük : Ar inban 2 , Kickófalván'1 , Szől lőhegyen 4 . A z egye t lenegy , a m e l y b e n 
ma is Szen t Is tván király a védőszen t , a t á z lómen t i Pusz t ina 5 község t e m p l o m a . 

Ar inban n a g y o n „ ü g y e s e k " voltak a vá l toz ta tók : a t e m p l o m r e s t a u r á l á s á n a k ü r ü g y é n 
Szent I s tván e lső v é r t a n ú a lak já t festet ték Szen t Is tván ki rá ly he lyébe . Vagyis : ak i t e z u t á n 
Szent I s tván király helyet t t isztelnek, az p o n t o s a n az, akit a Szent Király is V é d ő s z e n t k é n t 
tisztelt: Szen t István, Jézus e l ső vé r t anú ja . 

Kickófa lván Szent I s tván király helyet t Kis Szent Teréz az 1930-as években é p ü l t ú j t emp-
lom p a t r ó n u s a . Talán i lyen a lapon : csak köze lebb áll a ma i h í v e k h e z a XX. s z á z a d szentje, 
m in t egy 1000 évvel ezelőt t i szen t m a g y a r király! 

Sző l lőhegyen Szűz Már ia , a Világ Kirá lynője lett az új t e m p l o m védőszen t j e - Szen t Is tván 
király he lye t t . Itt is ' é r the tő ' , ki a nagyobb : v a l ó b a n Az, Akinek , m i n t a M a g y a r o k N a g y a s z -
s z o n y á n a k , Szent Is tván k i rá ly fölajánlot ta m a g y a r nemze té t . 

1 Viznntea/Vizánta: Vrancea (Vráncsa) megyében. (Patrocinium: Adormirea Maicii Domnului, 1978 óta; 
nálunk: Nagyboldogasszony, Szűz Mária mennybevétele, ünnepe: aug. 15.) 

" Arini: (korábban: Magyarfalu): Gäiceäna (Gajcsána) községhez tartozik a Szeret folyón túl Bákó me-
gyében. (Patrocinium: Nastarea Sfintei Fecioare Maria, 1960 óta; nálunk: Kisboldogasszony, Szűz 
Mária születése, ünnepe: szept. 8.) 

1 Tetcnni: Neamt (Németvásár) megyében, az északi csángók területén. (Patrocinium: Sfänta Tereza a 
Pruncului Isus; nálunk: a Gyermek Jézusról nevezett Szent Teréz, Lizió'i Kis Szent Teréz, ünnepe: 
okt. 1.) 

4 Pärgnre^ti: Tatros-folyó menti község, Bákó megyében. (Patrocinium: Sfánta Fecioara Maria, Regina, 
1987 óta; nálunk: Szűz Mária, Királynő, ünnepe: aug. 22.) 

5 Pustiana: a Tázló-folyó mellett, Bákó megyében. 
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C s a k n e m ' e l tűn t ' a z Á r p á d h á z i Szen t Erzsébet -szobor Bákó6 v á r o s á b a n a Szen t Miklós-
t e m p l o m főol tá rán , mive l a kö t ényében lévő rózsák al ig vo l tak é sz revehe tőek az egysz ínű 
l akkozás mia t t , m í g a z t á n az 1980-as é v e k b e n res taurá lás fo ly tán sz ínesre fes te t ték az oltárt , 
és így n a g y o n 'e lő jöt tek ' a rózsák, és neve t ségessé vált v o l n a a r a g a s z k o d á s a vá l toz t a t á shoz . 
Ped ig azelőt t (1979-ben) Mária K i rá lynőnek nevez te o t t a sekres tyés A r p á d h á z i Szen t Erzsé-
bet s zobrá t . (Az ol tárra l s zemben állva jobbra van ez a szobor ; míg az o l tár más ik o lda lán 
Jézus Sz ívének szobra áll, d e - h a d d t e g y e m hozzá - l i turgia i lag teljesen m e g o k o l a t l a n he-
lyen.) A z is fel tehető, h o g y ott balfelől , a Jézus Sz íve-szobor helyet t e rede t i l eg ta lán egy 
m á s i k m a g y a r Szent s z o b r a ál lhatot t . C s a k az t má r k o r á b a n lecserélték? 

Vissza té rve a Szent I s tván-pé ldára : „hábo rgo t t a v i l á g " - min t t u d o m a szől lőhegyiektő l , 
- (az ő n y e l v ü k ö n ez az t jelenti: „ h á b o r o g t a k az e m b e r e k " ) , amikor é sz reve t t ék , h o g y a z 
őseiktől r á juk h a g y o m á n y o z o t t V é d ő s z e n t egyszer re csak megvá l tozo t t . H á b o r o g t a k az 
Ar in -ban lakó h ívek is, h i szen ők a d d i g is tisztelték S z e n t Is tván Első V é r t a n ú t , - d e n e m 
Szent I s tván Király he lye t t . H á b o r o g t a k Kickófalva r ó m a i katol ikusai is, m e r t ők tisztelték 
e d d i g is a kármel i ta Szente t , - de n e m Szent István Kirá ly helyet t . Végül p e d i g h á b o r o g t a k 
Szö l lőhegy lakói is, h i szen ők a d d i g is mennye i É d e s a n y a k é n t t isztelték Már iá t , a Világ 
Kirá lynéjá t , - d e ők s e m Szent Is tván Király helyett . 

A z i g a z s á g h o z a z is hozzá ta r toz ik , h o g y a római ka to l ikusokra v o n a t k o z ó kánon jog i elő-
í rások n e m enged ik m e g a védőszen t -cse ré t - pápa i e n g e d é l y nélkül; v a g y i s n e m elég hozzá 
m é g a z e g y h á z m e g y e p ü s p ö k é n e k r ende lkezése sem. A n n á l inkább n e m e l egendő , ha a csere 
csak a helybeli p l é b á n o s egyéni e lha tá rozása . 

Lehe tséges a z o n b a n e g y kibúvó: ha e g y római ka to l ikus t e m p l o m csak m e g á l d v a van 
(akár csak á l d o z ó p a p által), és nem fö lszente lve (ezt a szer ta r tás t csak p ü s p ö k végezhet i ) , 
a k k o r elég a v á l t o z t a t á s h o z az e g y h á z m e g y e p ü s p ö k é n e k beleegyezése . - H o g y a z t á n melyik 
t e m p l o m volt csak m e g á l d v a , és me ly ik fölszentelve is, az t ha n e m aka r j ák , akko r n e m 
n a g y o n ku ta t j ák , és m á r i s t ö rvényesnek látszik a v é d ő s z e n t n e k kicserélése. 

M i n d e z e k i smere tében „erőst ö r v e n d t e m " - a h o g y a n ez t a szép kifejezést c s ángó testvé-
re imtől jól e l t anu l t am - , mikor egy fe rences atya B u d a p e s t e n fölhívta f i g y e l m e m e t mo ldva i 
i smerősé re . Föl is k e r e s t e m őt, és a szü lő fö ld je u tán k é r d e z ő s k ö d t e m . Vizan tea községből 
va ló volt. . . Régi v á g y a m közeli be te l jesedésének lehe tőségét sej tet tem m e g akkor : e l indu lha -
tok Szent László k i r á lyunk talán legkele t ibb szenté lyének fö l fedezésére . 

M e g k é r d e z t e m ú j i smerősömtő l : „Mikor v a n V izan t eában a t e m p l o m b ú c s ú ? " - „ A u g u s z t u s 
15-én" - vá laszol ta . (Ők ot t M o l d v á b a n n e m „ m e n n y b e f ö l v é t e l t " m o n d a n a k , h a n e m régi 
s z é p kifejezéssel „ado rmi rea" - t : Mária elalvását .) - „És r é g e n mikor vol t a b ú c s ú ? " - é rdek -
l ő d t e m tovább . - „Régen akkor is vo l t " - felelte. - „És kicsi l ány korában is a k k o r vol t , min t 
m o s t ? " G o n d o l k o d ó b a esett , ma jd m o s o l y o g v a válaszol ta : Való, régen n e m a k k o r volt min t 
mos t . Ta lán m á j u s b a n vol t . " 

Rossz v á g á n y r a j u to t t am, mer t én az t g o n d o l t a m , h o g y va lamifé le e rdé ly i , n a g y v á r a d i 
kapcso la t áll a május i b ú c s ú ü n n e p m ö g ö t t . Ot t ugyan i s , Szent László v á r o s á b a n a vá rad i 
s z é k e s e g y h á z és az e g y h á z m e g y e p a t r ó n u s á t a h ú s v é t u t án i 5. v a s á r n a p o n ünnep l ik , az 
p e d i g l eg inkább m á j u s h ó n a p r a esik. Ú j c s ángó i smerősömtő l m á s fontosa t n e m t u d t a m meg, 
legfel jebb egy régi ka rácsony i népéneke t : „Szűz Mária e v i lágra n é k ü n k szen t Fiát hozá. . . " 
- s zépen , d ísz í tve , á r a d ó a n , csángósan . 

Közben eltelt két h ó n a p , és n e m kis várakozássa l k é s z ü l t e m 60. e rdé ly i és egyben 47. 
m o l d v a i u t a z á s o m r a . Al ig é r tünk á t a K á r p á t o k o n az Oj toz i - szoroson keresz tü l , m i n d j á r t 
E g y e d h a l o m n a k 7 f o r d u l t u n k . D o m o n k o s Pál Péter ezt m a g y a r a lapí tású v á r o s n a k taní tot ta , 
d e m o s t m á r t e m p l o m á n a k búcsújá t n e m szep tember e lse jén ünnep l ik , h a n e m S z e n t h á r o m -
ság v a s á r n a p j á n , m e r t - akár kaptak rá p á p a i engedély t , a k á r nem! - a z ú j t e m p l o m o t Szent 
Egyed helyet t a S z e n t h á r o m s á g t iszteletére 'szentel ték á t ' . (Régi m a g y a r n a p t á r a k b ó l soha 
n e m m a r a d h a t o t t ki Egyed-Egid iusz neve . Sopron m e g y é b e n m a is v i r ágzó község : Egyed.) 

6 Bacáu: megyeszékhely. 
7 Ádjud: a Tatros folyó torkolatánál, Vrnncen (Vráncsa) megyében. (Patrocinium: Schimbarea la Fata a 

lui Isus, 1991 óta; nálunk: Urunk színeváltozása, ünnepe: aug. 6.) 
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E g y e d h a l o m b a n déli i r á n y b a té r tünk a Bukares tbe v e z e t ő m ű ú t o n , m a j d Märäses t 8 u t án 
n y u g a t fe lé f o r d u l t u n k , h á t h a meg ta l á lnánk a z eredet i leg Szent L á s z l ó - t e m p l o m o t . 

M i n d e n k i szívesen ú tba igaz í to t t , akit csak m e g k é r d e z t ü n k . í g y é r t ünk el V i z a n t e á b a . 
A z ú j o n n a n épül t t e m p l o m mögöt t k e r e s t ü k m e g az e lőbb emlí te t t ú j i s m e r ő s ö m n e k idős 

édesany já t , aki h a n g o s s z a v ú „Dícsér tessékemre" m a g y a r u l vá laszo l t . L á n y á n a k emlí tésére 
c s a k n e m s í rva fakadt a bo ldogságtó l . Sz ívesen betessékel t a szobá jába m i n d h á r m u n k a t . 
É p p e n f o n á s b ó l állt föl a m i ü d v ö z l é s ü n k r e . 

H a m a r r á t é r t ünk a t e m l o m b ú c s ú ü n n e p é r e . Ő is a u g u s z t u s 15-ével k e z d t e . V i g y á z t u n k 
ké rdése inkke l , n e h o g y mi talál juk ki őhe lye t t e a d á t u m o t . Előbb azt m o n d t a : „ M i k o r fiata-
labb v o l t a m , ko rábban vo l t . Sőt már a s s z o n y vo l t am, m é g a k k o r is!" 

K é r d e z t ü k tőle, h o g y m i k o r korábban . K e d v e s e n felelte: „Az e l ső kapá láskor ! " - C s o d á l t u k 
a p o n t o s m e g h a t á r o z á s t . A z u t á n így fo ly ta t ta : „Akkor m é g n e m vol t n a g y b ú c s ú , mer t a 
csirke m é g kicsi volt . M o s t már (ti. a u g u s z t u s 15-én) n a g y b ú c s ú lehet, m e r t m á r nagy a 
t y ú k a d d i g r a . " 

(Egy hé t te l később l ányá tó l ú jabb „ a d a t o t " t u d t a m m e g a v izan tea i búcsú ró l . A z t m o n d t a 
ugyan i s , h o g y nem a „kicsi csirke" mia t t n e m lehetett n a g y a búcsú , h a n e m m e r t add ig ra 
már e l fogyo t t az ősszel f ő z ö t t pálinka.) 

Érez tük , h o g y közel v a g y u n k a „ t ű z h ö z " . De Mária néni tő l m é g m i n d i g n e m t u d t u k m e g 
Vizan tea régi védőszen t j ének nevét és b ú c s ú ü n n e p é n e k p o n t o s a b b i d ő p o n t j á t . T o v á b b ér-
d e k l ő d t ü n k há t tőle, h o g y a régi t e m p l o m b a n mi lyen f e s t m é n y vol t a főo l tá ron? - N e m volt 
az, h a n e m szobor vol t - felelte. - „Férfi volt-e, vagy a s s z o n y ? " - „Férfi, fé r f i !" - „Volt-e 
szaká l la?" - Emlékezet t rá , h o g y nem vol t . - É r d e k l ő d t ü n k , h o g y mi lyen r u h á j a vo l t a szent-
nek . - H o s s z ú p a p - r u h a vo l t rajta. Majd m e g k é r d e z t e tőle e g y i k ü n k - c s ángósan : „Annak a 
s z o b o r n a k mi volt a fe j ibe?" (Hátha ese t leg va lamifé le királyi ko roná t viselt a szen t , min t 
ezt látni lehet annyi székelyfö ld i Szent László-szobornál . ) Sa jnos e r re már n e m emlékeze t t , 
d e s ie tve hozzá te t te : „ M e n j ü n k át a n é n i m h e z , az m á r 83 e sz t endős , az b i z t o s a n t u d j a . " 

Át is m e n t ü n k a n ő v é r é h e z (=néni), aki m a g y a r u l f o g a d o t t b e n n ü n k e t . O d a j ö t t az egy 
e sz t endőve l idősebb férje , aki azonban m a g y a r ké rdése ink re r o m á n u l felelt , d e csak egy 
ideig, és v é g ü l már ő is m a g y a r u l szólt h o z z á n k . 

N á l u k is e lőhoz tuk a régi t e m p l o m b ú c s ú ü n n e p é n e k d á t u m á t . A fér jének ju to t t elébb az 
eszébe, é s r o m á n u l m o n d t a : Sfintu Lad i s lau! Há t ezér t a ké t szóér t jö t tünk , h o g y tőlük 
ha l l juk :"Szent László!" 

Az egész n a g y család összejöt t közben , és m i n d e n k i b o l d o g vol t , h o g y Szent Lász ló király 
n e v e még i sc sak k i tudódo t t ! 

Azt is e l m o n d t á k , h o g y amiko r a régi kicsi t e m p l o m o t l ebon to t t ák , a Szent főo l tá r i szobrá t 
k ihez v i t t ék , m a j d o n n a n v é g ü l is h o v á ke rü l t . 

(Egy n a p p a l később, f e b r u á r 4-én, egy m a g y a r u l - d e sok m á s nye lven is - jól beszélő 
c sángó p a p azt m o n d t a fe l fedezésünkre , h o g y szól m a j d a v izan tea i p l é b á n o s n a k : a régi 
t e m p l o m Szen t Lász ló-szobrá t he lyezze v i ssza véglegesen az ú j t emp lomba . ) 

G y ö n y ö r ű é lménnyel és e r edménnye l t á v o z t u n k Vizanteáró l : meg ta lá l tuk a legkelet ibb 
Szent László-szentélyt , ha külső leg m e g is vá l toz ta t ták , d e a z emlékeze tből , a h a g y o m á n y b ó l 
n e m t u d t á k kiiktatni . 

N e m vo l t kisebb a z o n b a n az a b o l d o g s á g u n k sem, h o g y m a g y a r tes tvérek k ö z ö t t járhat-
t u n k M o l d v á b a n , m e r t o l y nagy szere te t te l f o g a d t a k b e n n ü n k e t , - és m é g v i s s zavá rnak 
minke t , - ú j magya r tes tvére iket . 

Már csak azt vá rom, h o g y legközelebbi u t a m o n „ m e g k a p h a s s a m " (=meg ta l á l j am - széke-
lyesen, c sángósan ) és m e g l á t h a s s a m , c s o d á l h a s s a m és t i sz te lhessem Szent Lász ló szobrá t -
az ú j v i zan tea i t e m p l o m b a n ! 

Van m é g egy ti tkos r e m é n y s é g e m : m a g n e t o f o n r a v e h e s s e m - ha m é g m e g v a n - a vizanteai 
c s á n g ó m a g y a r o k b ú c s ú é n e k é t : Szent Lász ló királyról! 

P. ]áki Sándor Teodoz 

8 Máráfe§ti: város Vrancea (Vráncsa) megyében. 
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